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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  
Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhörer voll und ganz 
zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, 
bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 
einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden 
Anwender weitergegeben werden. 

 
Bedienungsanleitung beachten! 

 

 Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 
 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Kopfhörer spielen.  
Der Kopfhörer ist kein Spielzeug 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
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Detailierte Sicherheitshinweise:  

 
• Lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf.  

 
• Beachten Sie alle Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen. 

 
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Wasser. 

 
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. 

 
• Legen Sie das Gerät nicht in auf Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder 

andere Geräte, die Wärme erzeugen. 
 

• Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel kann Ihr 
Gehör dauerhaft schädigen.  
 

• Wenden Sie sich bezüglich aller Reparatur- /Wartungsarbeiten an 
qualifiziertes Servicepersonal. Öffnen Sie das Gerät bzw. das Gehäuse nicht 
eigenmächtig. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Kabel beschädigt ist, Flüssigkeit 
verschüttet wurde oder das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

 
 

 
Beschreibung:  
 

Funktion:  

Der Kopfhörer kann mit jedem Abspielgerät (z.B. CD-Player) als auch Instrument 
(z.B. E-Drumset, Keyboard oder Piano) verbunden werden. Hierbei ist je nach 
Buchse lediglich auf den Einsatz der korrekten 3,5 mm Klinke oder der 6,3 mm 
Klinke des Adapters zu achten.(Adapter liegt bei) 

  Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel 
kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen.  
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Wartung 
Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer 
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller 
 
Reinigung  
Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch. 
 
 
 
 

Technische Spezifikationen:  
 
System: dynamische Kopfhörer 
 
Nennimpedanz: 32 Ohm 
 
Lautsprecher: Stereo 
 
Frequenzbereich: 20-20000 Hz 
 
Empfindlichkeit: 110dB SPL 
 
 
 
WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die 
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom 
Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle. 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 
 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für 
die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. 
Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus 
Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.  

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung dieser Bedienungsanleitung, auch 
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt für die 
Vervielfältigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geänderter Form. 

© 2024 
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Thank you for choosing this product. 

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read 
this manual carefully and understand these instructions before using our product. 
Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must 
be passed on to all subsequent users. 

 
Please carefully follow the instructions! 

 

 The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to 
serious injuries without precautionary measures. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautionary measures 
that should be observed when handling the product. 

 

 
Images and screen shots in this manual may differ slightly from 
the appearance of the actual product as long as this has no 
negative effects on the technical properties and safety of the 
product. 

 

 
All personal formulations in these operating instructions are to be 
considered gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised by a 
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of 
the device and have demonstrated that they can handle the device. 
 

 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the device.  
Do not leave children unattended. The product is not a toy! 

  
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge 
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any 
damage associated with the use of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
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Detailed safety information: 

 
• Read these instructions. Keep these instructions.  

 
• Heed all warnings. Follow all instructions. 

 
• Do not use this device near water. 

 
• Only clean the device with a dry cloth. 

 
• Do not block any ventilation openings.  

 
• Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other 

devices that generate heat. 
 

• Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently 
damage your hearing. 

 
• Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not 

open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the 
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the 
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has 
been dropped. 

 

 
 

Function: 

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as 
well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note 
which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack 
of the adapter. (Adapter is included in delivery) 

 Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can 
permanently damage your hearing. 
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Maintenance 
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a 
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer 
 
Cleaning  
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning. 
 
 
 

 
Technical specifications:  
 
System: dynamic headphones 
 
Impedance: 32 Ohm 
 
Speakers: Stereo 
 
Frequency range: 20-20000 Hz 
 
Sensitivity: 110dB SPL 
 
 
WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are 
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household 
waste at the end of its service life. 
Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in. 
 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions, 
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the 
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are 
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in 
any way. 

 

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only 
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images, 
even in modified form. 

© 2024 
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Introducción 

 

Gracias por comprar el piano digital Funkey DP-88 II. 

 

Esperamos que disfrute tocando su nuevo piano digital Funkey DP-88 II. 

 

Lea atentamente estas instrucciones para comprender las funciones prácticas del  

Pianos digitales Funkey DP-88 II. 

 

También le recomendamos que guarde este manual en un lugar seguro y de fácil acceso para 
futuras consultas. 

 

 

          ¡Atención! 
 

Antes de encender el aparato por primera vez y ponerlo en funcionamiento, siga leyendo 

En cualquier caso, lea las instrucciones de seguridad para evitar lesiones y daños.  

de la unidad. 
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Información para su seguridad 

Lea atentamente la siguiente sección antes de utilizar el instrumento. Guarde este manual de instrucciones en 
un lugar seguro. 

 

Alimentación 

Conecte el cable de red suministrado (adaptador de red, en su caso) a una toma de corriente con el voltaje correcto. No 
conecte el aparato a una toma de corriente cuya tensión no sea adecuada para el aparato. Desconecte la alimentación 

de la red eléctrica cuando no utilice el aparato o durante una tormenta. 
 

Conexiones 
Antes de conectar el instrumento a otros dispositivos, por favor apague todos los dispositivos primero. Esto evitará que 

los dispositivos se dañen y ayudará a evitar el mal funcionamiento. 
 

Alrededores 

Por favor, no exponga la unidad a las siguientes condiciones para evitar su deformación,  
Evite la decoloración o daños más graves: 

la luz solar directa, las temperaturas extremas, la humedad extrema, el polvo o la suciedad, las vibraciones o golpes 

fuertes, los campos magnéticos 
 

Interferencias 

Si se colocan aparatos de radio o televisión cerca del aparato, pueden producirse interferencias. En este caso, coloque 
los dispositivos más separados. 
 

Limpieza 

Limpie el instrumento sólo con un paño suave y seco. No utilice disolventes, líquidos de limpieza ni paños de limpieza 
impregnados de sustancias químicas. 

 
Manejando 

Por favor, no emplee una fuerza excesiva al manipular los mandos e interruptores y asegúrese de que no se introduzca 
ningún papel, metal u otros objetos en el instrumento. Si esto ocurre, desconecte el instrumento del circuito 

inmediatamente y llévelo al distribuidor para que lo revise. Desconecte siempre todos los cables antes de mover el 

instrumento. 
 

Abrir la máquina 

El aparato sólo puede ser abierto para su reparación por especialistas autorizados. Póngase en contacto con un taller 

especializado o con el distribuidor al que compró el aparato. 
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Elementos de visualización y manejo  
 

 
 

1. Dial de volumen 

Ajusta el volumen. 

2. Botones de tempo 

Ajusta el ritmo. 

3. Volumen de 

acompañamiento 

Ajuste el volumen del 
acompañamiento. 

4. Botón Auto Chord 

5. Botón de acordes de rango 
completo 

6. Botón de cierre de acordes 
7. Botón de división 

8. Botón táctil 
9. Botón de función 

Entrar en el menú de funciones 

 

 

 

 

 

 

 

En modo canción: 

10.  
Establece el punto de inicio/fin de un 

bucle continuo. 

11.  
Poner en pausa la reproducción. 

12.   
Avance rápido/rebobinado. 

13.  
Inicia o detiene la reproducción. 

 

En el modo de estilo: 

10. botón de 
introducción/finalización 

Reproducir una introducción/final 

automática. 

11. botón de sincronización 

Activar/desactivar la función de 

sincronización. 

12. RELLENAR 1 

Juega la variación de Relleno 1. 

13 RELLENAR 2 

Toca la Variación de Relleno 2. 

14. Inicio/Parada 

Inicia o detiene la reproducción del 

acompañamiento automático. 

15. REC 

Inicie la función de grabación. 

16. PISTA 1 

Seleccione la pista 1 para grabar. 

17. PISTA 2 

Seleccione la pista 2 para la 
grabación. 

18. PISTA 3 

Seleccione la pista 3 para la 
grabación. 

19. Metrónomo 

Activar/desactivar el metrónomo. 

20. Transponer 

21. Consola de sonido 

Entra en el menú de la consola de 
sonido. 

22. Pantalla LCD 

Pantalla LCD
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1. Pantalla digital 

2. Pantalla digital 
3. Volumen 
4. Selección de voz 

5. Selección de estilo 
6. Canciones 

7. Tempo 
8. Reverb 

9. Coro 
 

 

10. Voz dual 
11. Función de división 
12. Visualización de acordes 

13. Metrónomo 
14. Rellenar 1/ Rellenar 2 

15. Grabación/Reproducción 
16. Toque 

17. Función de memoria 
18. Visualización de la escala

 

Panel derecho 

23. Piano 

Activar/desactivar el modo de 
rendimiento. 

24. Estilo 

Cambia de estilo. 

25. Voz 

Cambia entre las voces. 

26. Campo de números 

Sirve para ajustar los parámetros. 

27. Doble 

Activar/desactivar el modo dual. 

28. Reverb 

29. Coro 
30. Canción ^ v/Volumen ^ v 

Cambia a la anterior/siguiente 

canción en MP3. Mantenga pulsado 
el botón para ajustar el volumen. 

31. Canción 

Cambia al modo canción. 

32. Lección 

Activar el modo de aprendizaje. 

33. Izquierda 

Seleccione la voz de la izquierda en 

el modo de aprendizaje. 

34. A la derecha 

Seleccione la voz de la mano 

derecha en el modo de aprendizaje. 

35. Tienda 

Guarde la configuración actual (en 
M1 o M2). 

36. M1 

Recupere los ajustes del banco de 
memoria M1. 

37. M2 

Recupere los ajustes del banco de 

memoria M2. 

38. Banco 

Cambia el banco de memoria. 

39. Reproducir/Pausa 

Pausa o reanuda la reproducción de 

archivos MP3. 

40. Potencia 

Enciende o apaga tu unidad. 
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Panel trasero 

 

 

41. Conexión a la red eléctrica 

Conecte aquí la fuente de alimentación. 

42. Conexión USB 
43. Salida de jack (por ejemplo, para auriculares) 
44. Conexión de los pedales 

45. ENTRADA MIDI 
46. SALIDA MIDI 

47. Conexión USB MIDI 

 

La conexión de los auriculares se encuentra en una sola toma de corriente 
en la parte inferior del instrumento.

Estructura  
 

Contenido de la caja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montaje 

1. Utilice los 12 tornillos TA4 (1) para fijar los 4 conectores angulares (5) a los pies 

izquierdo y derecho. 
2. Coloque 8 tuercas de martillo (4) en los agujeros correspondientes de los pies 

izquierdo y derecho. 

3. Utilice 4 tornillos M6x50 (2) para conectar los pies del soporte a los pies del 
suelo. 

4. Fije la pared trasera con los pies utilizando 4 tornillos M6x50 (2). 
5. Fije la caja de los pedales a los pies con 4 tornillos M6x50 y desenrosque el 

tornillo de plástico que se encuentra debajo de la unidad de los pedales hasta 
que llegue al suelo: 

6. Ahora puede colocar el piano en el soporte y fijarlo con los tornillos M6x20 (3). 
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7 

Preparación antes de jugar  
 

 

Alimentación  
1. Enchufe el adaptador de red en la toma de 

conexión del piano y en su toma de corriente. 
 

2. Encienda el piano con el botón POWER. 

 

Utilice únicamente el adaptador de red suministrado, de lo contrario pueden 

producirse daños debido a las diferencias de tensión. 

 

Toma de auriculares  
Conecta un par de auriculares con clavija de 6,35 mm a la clavija correspondiente 

situada en el lado izquierdo de la parte inferior. Estos auriculares se utilizan para el 
control personal o cuando se quiere practicar sin molestar a otras personas, por 

ejemplo, por la noche. 

 

Conectar el equipo de audio  
También es posible conectar altavoces externos al piano para obtener una mejor 
experiencia de sonido.  

 

Conectar el ordenador  
El piano tiene un puerto USB que permite conectarlo directamente a un PC para 

intercambiar señales MIDI. 

 

1. Conecta el piano al ordenador. 

2. Para utilizar el piano como un dispositivo MIDI, debe iniciar el software MIDI en 

su ordenador y establecer la entrada/salida en el dispositivo USB. 

3. Para utilizar el piano como dispositivo de audio, conecte el piano al PC y luego 

cambie el dispositivo de audio del ordenador al piano. 

Conectar los pedales  
 

1. Pedal de sustain (pedal derecho) 

Al pisar este pedal, las notas suenan aunque ya no las pulse. 

 

2. Pedal de sostenuto (pedal central) 

Si pisas el pedal de sostenuto mientras mantienes pulsadas las teclas, las notas se 

mantienen mientras sueltas el pedal. Las notas que se tocan después no se 
sostienen, sino que se reproducen normalmente. Por ejemplo, puedes sostener un 

acorde y tocar otras notas en staccato. 

 

3. Pedal suave (pedal izquierdo) 

Este pedal reduce el volumen y cambia ligeramente el timbre de las notas tocadas. 
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Conexión USB  
Con la ayuda de la conexión USB, puedes reproducir archivos MP3 muy fácilmente. 

 

Interruptor de encendido/apagado  
Utilízalo para encender o apagar tu unidad. 

 

Ajustar el volumen  
Gire esta rueda para ajustar el volumen. 

Selección de voz  
Este piano tiene la capacidad de sonar como los pianos acústicos de alta calidad 
y al mismo tiempo sonar como otros instrumentos como la batería. 

 

Seleccione la voz principal  
 

1. Pulse TONE. La pantalla muestra ahora R1. 
2. Utilice + / - para seleccionar la voz deseada. 

 

Seleccione la voz secundaria (doble voz)  
 

1. Pulse DUAL para activar la función. La pantalla muestra 

ahora R2. 
2. Utilice + / - para seleccionar la voz deseada. 

3. Ahora suena como si dos instrumentos estuvieran 
tocando al mismo tiempo. 

4. Pulse de nuevo DUAL para desactivar la función. 

 

Función táctil  
Esta función determina el grado en que la velocidad afecta al volumen del sonido. 

influenciado. Existen cuatro opciones de configuración para que puedas ajustar el 

Puedes ajustar la velocidad al tipo de sonido, a la canción o a tus propias 
preferencias. 

 

Off: En este ajuste, todas las notas suenan igual, sin importar lo fuerte o suave que 
se toque la tecla. 

Suave: Los sonidos suenan relativamente fuertes incluso si tocas suavemente. 

Normal: En este ajuste el piano suena como un piano normal. 

Duro: Hay que jugar muy duro para conseguir el máximo volumen.  

alcanzar. 

 

1. Pulse TOUCH para activar la función. Pulse varias veces TOUCH para 
seleccionar el modo.  

 

 

  



 

9 

Transponer  
Esta función le permite cambiar el tono del piano en pasos de semitono para 
adaptarse a otros instrumentos o cantantes. Puedes cambiar fácilmente la tonalidad 
sin tener que cambiar tu digitación. Por ejemplo, si se selecciona la transposición en 

Fa, se escuchará un Fa cuando se toque un Do. En otras palabras, puedes tocar la 
pieza en Do mayor y escucharla transpuesta a Fa mayor. 

 

1. Pulse Transpose v / Transpose ^ para activar el modo. 
2. Cambia el valor con v / ^ (-012 - +012). 

3. El valor por defecto es 000. 

 

Modo piano  
 

1. Pulse PIANO para activar el modo.  

 

 

Metrónomo  
Si aún no te sientes seguro, puedes activar el metrónomo para aprender 
a llevar el tiempo. 

 

1. Para ello, pulse METRONOM para activarlo/desactivarlo. 

 

Acompañamiento automático  
Su instrumento tiene varios acompañamientos que puede utilizar para 

complementar su interpretación con un acompañamiento de orquesta completo. Mientras esta 
función está activada, el acompañante automático crea tonos coincidentes en función de los 

acordes y notas que se tocan en la zona que se muestra a continuación. El resto del piano sigue 
estando disponible para tocar normalmente sin acompañante. 

 

Configurar el acompañamiento 

automático  
 

1. Pulse STYLE para entrar en el modo de 
estilo. 

2. Seleccione el modo de 
acompañamiento con + / -.  

3. Inicie la reproducción con la ayuda de 
START/STOP.  

 

Nota: Además de los diferentes estilos, el piano 

dispone de una función de introducción o 
finalización y de dos funciones de relleno 

diferentes. 

 

Volumen  
Ajuste el volumen con los botones ACCOMP VOLUME ^ / v.  
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Tempo  
Cada estilo tiene su propio tempo, que puedes ajustar en 
cualquier momento. Para ello, pulse los botones TEMPO ^/v  

 

 

Función Auto-Chord  
Después de pulsar AUTO CHORD, el piano reproduce los 

acordes correspondientes a las notas que usted toca 
(sólo afecta a la mano izquierda). 

 

 

Función de acordes de rango completo  
Después de pulsar AUTO CHORD, el piano reproduce los acordes correspondientes a 

las notas que usted toca (ambas manos se ven afectadas). 

 

Lista de acordes  
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Reverb  
La función de reverberación se puede activar/desactivar pulsando el botón 

REVERB. 

 

 

 

Coro  
La función de coro se puede activar/desactivar pulsando el botón 

CHORUS. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Consola de sonido  
Aquí se pueden ajustar los volúmenes individuales de los instrumentos en las canciones 

preparadas (por ejemplo, el volumen de la mano izquierda o el volumen de los bajos). 

 

1. Pulse SOUND CONSOLE y ajuste los parámetros con +/-. 
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Funciones  
En el menú de funciones, puede ajustar y, por tanto, personalizar los parámetros 

individuales de las funciones. Esto se hace con las teclas +/- del piano. 

 

1. Pulse FUNCTION MENU para entrar en el menú. 
2. Seleccione la línea deseada mediante el MENÚ DE FUNCIÓN + o el 

MENÚ DE FUNCIÓN -. 
3. Ahora el valor se puede cambiar con la ayuda de + / -. 

 

 

 

Restablecer la configuración de fábrica  
Pulse + / - con el aparato apagado para restablecer los ajustes de fábrica. A 

continuación, encienda la unidad. La unidad borrará entonces todos los datos. 

Función de memoria  
El aparato dispone de una función de memoria que permite guardar ciertos ajustes y 

así recuperarlos rápidamente. Para ello se dispone de dos posiciones de memoria y 
cuatro bancos de memoria. Por lo tanto, tiene un total de 8 opciones de memoria. 

 

1. Pulse STORE y luego M1 o M2 para seleccionar la posición de memoria. 

2. Para cambiar el banco de memoria, pulse BANK. 
3. Mantenga pulsados STORE y M1 para borrar todas 

las posiciones y bancos de memoria.  

Función de grabación  
Con la ayuda de esta función, puedes grabar tus propias canciones y reproducirlas en 
cualquier momento. El piano tiene tres pistas. 

Aquí TRACK1 está destinado a la grabación de la función de acompañamiento. 

TRACK2 y TRACK3 pueden utilizarse para grabar dos pistas de melodía separadas 
(por ejemplo, mano izquierda y derecha). 
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Iniciar/detener la grabación  
 

1. Pulse dos veces RECORD. Debajo de la 
indicación de tempo en la pantalla, parpadean 

ahora cuatro flechas que señalan la disposición 
para la grabación. La pantalla muestra 

RecSong1. Pulse +/- si desea seleccionar otra 
posición de la memoria de usuario. 

2. Seleccione la voz, el estilo y el tempo deseados 

y pulse TRACK 1, TRACK 2 o TRACK 3. Pulse 
el botón TRACK respectivo varias veces para 

cambiar el estado de la pista de grabación 
respectiva. Pantalla intermitente -> listo para grabar, pantalla encendida si los 

datos musicales ya han sido grabados -> esta pista se reproduce paralelamente 
a la grabación, sin pantalla -> esta pista está desactivada. 

3. Para iniciar la grabación, pulse START/STOP. Lo mismo ocurre con la detención 
de la grabación. 

 

Reproducción  
Después de grabar con éxito, pulse RECORD para reproducir la canción grabada. 
Detenga la reproducción con Start/Stop. Las pistas individuales de la grabación se 

pueden activar o desactivar pulsando los botones TRACK. Después de salir de la 
función de grabación, encontrarás tu grabación en el modo de canción detrás de las 

canciones preinstaladas como las llamadas canciones de usuario. 

 

Borrar grabaciones  
 

1. Para borrar todas las canciones, mantenga pulsado RECORD mientras la 
unidad está apagada, pulse el interruptor de encendido y, a continuación, pulse 

inmediatamente el botón SONG. Después de que el instrumento haya arrancado 
con éxito, puede volver a soltar ambos botones. Todas las canciones de los 

usuarios se han eliminado. 
2. Para borrar una sola canción o pistas individuales, activa el modo de grabación. 

Para ello, pulse dos veces RECORD. Ahora parpadean cuatro flechas bajo la 
indicación del tempo en la pantalla. Pulse RECORD 

durante unos dos segundos. Ahora seleccione PISTA 1, 
PISTA 2 o PISTA 3. La pantalla LCD muestra "¿Borrar? 

3. Pulse + para confirmar el borrado o - para cancelar la 

operación.  

 

Canciones preestablecidas  

Reproducción  
 

1. Pulse SONG para activar el modo canción. 
2. Utilice + / - para seleccionar la canción deseada y confírmela con START/STOP. 
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Modo de aprendizaje  
 

1. Pulse LESSON. 
2. Seleccione la mano deseada utilizando IZQUIERDA / DERECHA. 

3. Seleccione el modo deseado pulsando varias veces el botón 
LESSON. 

4. Confirme el modo con START/STOP. 

 

Nota: Este modo sólo funciona en el modo canción durante la reproducción de una 
canción.  

 

Reproducción de MP3  
El diagrama de al lado muestra las opciones de funcionamiento 

para la reproducción de MP3.  
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Lista de sonidos 
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Lista de estilos 
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Listas de canciones  
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Especificaciones 

 

Producto Piano digital Funkey DP-88 II (00056961 negro; 

00056964 blanco; 00056965 marrón) 

Teclado 88 teclas (estándar), 

Sensibilidad al tacto sí 

Max. Polifonía 128 notas 

Suena 360 tipos de voces 

Estilo 160 estilos diferentes 

Demo 80 canciones de demostración 

Efectos Touch, Reverb, Chorus, Dual, Split, Menú de funciones, 

Consola de sonido 

Grabación Grabación combinada de una pista y varias pistas 

Controles de 

acompañamiento 

Volumen, transposición, función MP3 

Acompañamiento 

automático 

A.B.C Auto Chord, Keyboard Chord 

Pedal Pedal suave, pedal de sostenuto, pedal de sustain 

Conexiones Conector de alimentación, conector USB(MP3), salida, 

pedal de sustain, conector MIDI IN/OUT, conector 

USB(MIDI) 

Altavoz 2 x 15W estéreo 

Alimentación DC EN 12V - 15V, 2A-3A 

Peso 29,40kg  
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Declaración de RAEE / Eliminación 
 
 
Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que 
pueden ser reciclados y reutilizados. Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y 
electrónicos deben eliminarse por separado de los residuos domésticos al final de su vida útil. 
Por favor, deseche este aparato en el punto de recogida municipal o en el centro de reciclaje 
de su localidad. Por favor, ayude a preservar el medio ambiente en el que vivimos. 

 

 
 
 
Sujeto a cambios técnicos y de apariencia. Toda la información es correcta en el momento de la impresión. 
Musikhaus Kirstein GmbH no se responsabiliza de la exactitud e integridad de las descripciones, 
ilustraciones e informaciones contenidas. Los colores y especificaciones mostrados pueden diferir 
ligeramente del producto. Musikhaus Kirstein GmbH - los productos sólo están disponibles a través de 
distribuidores autorizados. Los distribuidores y comerciantes no son agentes autorizados de Musikhaus 
Kirstein GmbH y no tienen autoridad para obligar legalmente a Musikhaus Kirstein GmbH de ninguna 
manera, ya sea expresa o implícitamente. Estas instrucciones de uso están protegidas por derechos de 
autor. Cualquier duplicación o reimpresión, incluso de extractos, y cualquier reproducción de las 
ilustraciones, incluso en forma modificada, sólo se permite con el consentimiento por escrito de Musikhaus 
Kirstein GmbH. 

 

 
 
 

 
 
 

 
Información del fabricante 
 
 

Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Strasse 11 

86956 Schongau 

Teléfono: 0049-8861-909494-0 

Fax: 0049-8861-909494-19 

www.kirstein.de 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


